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Résumé: Cet article a pour but de montrer les moyens et les limites de l’intervention de l’Etat 

portugais dans l’organisation d’une assistance pour la communauté portugaise en France 

pendant les années soixante en vue de la contrôler, de maintenir l’identité collective et le lien 

avec la Patrie. De ce fait, l’article se focalisera sur l’analyse des caractéristiques de l’association 

culturelle portugaise semi-officielle appelée Association Nationale des Portugais en France, 

s’appuie sur une approche comparative avec le mouvement associatif portugais au Brésil et 

avec l’Association des Originaires du Portugal.  

 

Mots-clés: communauté portugaise en France ; mouvement associatif ; politique dictatoriale 

d’émigration ; assistance aux émigrants ; élite portugaise à l’étranger.  

 

Resumo: O artigo pretende demonstrar os meios e os limites da intervenção do Estado 

português na organização de uma assistência à comunidade portuguesa em França durante os 

anos sessenta com o fim de a controlar, de manter a identidade colectiva e a sua ligação à 

Pátria. Por isso, o artigo focalizar-se-á na análise das características da associação cultural 

portuguesa semioficial chamada Associação Nacional dos Portugueses em França, e terá uma 

perspectiva comparativa com o movimento associativo português no Brasil e com a Associação 

dos Originários de Portugal em França.   

 

Palavras-chave: comunidade portuguesa em França; movimento associativo; política ditatorial 

de emigração; assistência aos emigrantes; elite portuguesa no estrangeiro.  

 

Abstract: This article intends to clarify the means and the limits of the Portuguese State 

intervention in the assistance organization in the Portuguese community in France during the 

sixties in order to control, to conserve the collective identity and his kinship to the native 

country. For this, the analysis will focus in the characteristics of a semi-official Portuguese 

cultural association named National Portuguese Association in France, and will give a 

comparative perspective with the Portuguese movement association in Brazil and with the 

Portuguese Natives’ Association in France.  
 

Key-words: Portuguese community in France; associative movement; Dictatorial emigration 

politics; emigrant’s assistance; Portuguese elite in foreign countries. 
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Dès 1929, le gouvernement portugais cherche à instaurer une nouvelle 

politique d’émigration qui rompt avec celles adoptées pendant la période 

monarchique et républicaine. Il met en place les premières mesures législatives qui 

restreint l’émigration vers les pays transocéaniques (Baganha, 1999: 615-618), et 

redéfinit les fonctions du ministère des Affaires étrangères portugais et de ses services 

consulaires, dans le but donner «une importance spéciale à l’image des colonies 

portugaises à l’étranger, auxquelles l’Etat doit «cultiver», «non pas uniquement son 

naturel esprit nationaliste», «mais son sentiment de solidarité qui existe entre les 

membres et l’idée que, les fils d’une grande Nation, continuent prisonniers de leurs 

intérêts, obligés de les faire valoir par leur activité en terres étrangères»2 (Paulo, 

2000a: 75). Mais c’est surtout en 1947, dans le cadre de la réouverture des pays 

d’accueil aux mouvements migratoires internationaux, que le gouvernement de 

Salazar fait un pas décisif dans la définition d’une politique d’émigration. Il créé la 

Junta Nacional de Emigração qui se charge d’encadrer tous les mouvements 

migratoires portugais transocéaniques et européens au nom de la protection des 

émigrés, pour éviter toute sortie clandestine et pour maintenir le lien entre l’émigré et 

sa Patrie3. Pour cela, la Junta assure le contrôle de toutes les étapes de l’émigration 

pour éviter tout intermédiaire entre elle et l’émigré, en définissant et en renforçant les 

conditions de l’émigration de son départ du Portugal vers le pays d’accueil4, mais aussi 

en offrant une assistance pendant le voyage en bateau jusqu’à leur débarquement 

dans les ports du pays d’accueil. Mais elle ne prévoir aucune action concrète et directe 

une fois leur installation dans la ville étrangère. Les changements survenus dans les 

courants migratoires durant les années soixante, et l’émigration massive et 

incontrôlable des clandestins vers la France, imposent à l’Etat portugais la remise en 

                                                           
2
 “É dado especial relevo à figura das colónias portuguesas no estrangeiro, as quais o Estado 

deve “cultivar”, “não só o seu natural espírito de nacionalismo”, “mas o sentimento de solidariedade 
que existe entre os seus membros e a ideia de que, filhos de uma grande Nação, continuam presos aos 
seus interesses, obrigados a faze-los valer através da sua actividade em terras estranhas”, Point 5 du 
rapport en annexe du Décret n.º 26102 28/12/35, Diário do Governo, 1e Série, n.º 302, p 1934.  

3
 Décret-Loi n.º 26 199 du 29 mars 1947.  

4
 Parmi les activités, on peut citer le contrôle fiscal des navires transportant les émigrés 

portugais, la réception des individus dans les ports de Lisbonne et de Leixões grâce aux maisons 
d’émigrants à la charge de la Légion Portugaise.  



  

132 
 

SAPIENS - Revista de História, Património e Arqueologia, n.º 1, 2009 

 

| Yvette dos Santos  -  L’Association Nationale des Portugais en France, une association culturelle portugaise 
 

cause de sa politique d’émigration portugaise en 1964, dont la question de l’assistance 

aux émigrés dans le pays d’accueil constitue un des points de discussion5.  

Face à des individus partis à l’étranger par les réseaux clandestins, récemment 

arrivés dans le pays d’accueil, vivant et travaillant dans la précarité, et bénéficiant du 

seul appui de quelques prêtres et de la communauté portugaise déjà installée, sans 

compter sur une intervention sociale des autorités françaises qui lui est adaptée (Viet, 

1998: 226), comment l’Etat portugais va-t-il réagir pour assurer la protection des 

émigrés ? Cet Etat est alors habitué à avoir un contrôle plus ou moins soutenu sur les 

autres communautés portugaises comme c’est le cas au Brésil, via les associations 

portugaises répandues sur tous le territoire du pays d’accueil, les services consulaires 

et l’élite économique et politique portugaise influente et garante du maintien de 

l’idéologie salazariste (Paulo, 2000b: 135-247). La nécessité d’intervention en France 

devient de plus en plus urgente en France face à l’incapacité des services consulaires à 

gérer l’afflue constant d’émigrants clandestins dans les consulats pour la régularisation 

de leur situation, et face aux critiques sur l’absence d’action de l’Etat portugais6. 

Contrairement à la communauté portugaise au Brésil, les autorités portugaises 

semblent avoir du mal à imposer son ascendance via l’action de ses agents de 

confiance. En contrepartie, les courants de l’opposition et les organisations syndicales 

tentent de se rapprocher de ces émigrés économiques en mettant en place une aide 

sociale, culturelle et récréative dans un souci de ralliement de la communauté à la 

lutte contre le régime dictatorial (Pereira, 2000: 75-115). En 1962, une association 

culturelle franco-portugaise appelée Association des Originaires du Portugal (AOP) est 
                                                           

5
 PORTUGAL, Arquivo Histórico-Diplomático do Ministério dos Negócios Estrangeiros, EEA, 

maço 134, ano de 1963 a 1968, proc. n.º 43,11 – Emigração: Repartição das Questões Económicas – Ano 
de 1964/65 – Pasta n.º 11a): Emigração – Grupo de trabalho constituído em Conselho de Ministros para 
estudo da emigração portuguesa e suas implicações. 

6
 PORTUGAL, Arquivo Histórico-Diplomático do Ministério dos Negócios Estrangeiros, 2.º piso, 

maço 719, armário 8, proc 43,15, 1959 – Emigração clandestina: Pasta 3, 1959 – Emigração clandestina. 
França. Situação dos portugueses que emigram clandestinamente para a França: Lettre envoyée par le 
consulat portugais de Marseille, Paris et Bordeaux sur la question de l’émigration clandestine et de ses 
réseaux illégaux, et sur la position officielle des consulats portugais à adopter en France. 30 Novembre 
1959. Voir aussi des mêmes archives: EEA, maço 132, proc. 43,11 – Emigração: Pasta n.º 2a), ano de 
1960/61/62 – Emigração. Assuntos relacionados com as circulares n.ºs 19, de 7 de Abril de 1959 e 9, de 
31 de Julho de 1962 – Legalização da situação, no estrangeiro, de portugueses saídos do país munidos 
de passaporte ordinário – Expediente geral: Information de service de Carlos Fernandes sur les 
difficultés rencontrées par les consulats vis-à-vis de la régularisation des émigrés clandestins et critique 
des dispositions prises par la Junta de Emigração par rapport à ces régularisation. Lisbonne, 10 Août 
1962. EEA, maço 141, proc. n.º 43,13 – Emigração. França : Pasta n.º 1b), 1964 – Diversos: Document 
préparé par l’Ambassade du Portugal à Paris pour le Ministre des Affaires Etrangère portugais sur la 
base du document français « L’immigration des travailleurs portugais », concédé aux autorités 
portugaises.  Paris, 8 février 1964. 
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créée afin d’aider la communauté portugaise en France. Les autorités portugaises l’a 

cataloguent comme une association culturelle dont l’idéologie véhiculée va à 

l’encontre de celle du régime dictatorial car elle bénéficie de l’appui du Parti 

Communiste français7. En réponse à l’AOP et aux Résolutions du Conseil des Ministres 

de 1964 (Dos Santos, 2006: 107), les autorités consulaires portugaises prennent 

l’initiative de créer en 1965 l’ANPF, l’Association Nationale des Portugais en France.  

Cet article se propose donc d’analyser les différentes caractéristiques de cette 

association, depuis son ouverture jusqu’à son extinction. Il se focalise sur ses moyens à 

disposition pour rallier la communauté portugaise et pour diffuser la propagande 

dictatoriale en vue de contrecarrer l’action et les activités développées en général par 

l’opposition et en particulier par l’AOP au sein de la communauté portugaise émigrée 

en France. Etant une association portugaise culturelle semi-officielle (Almeida, 1987a: 

204), son lien avec le régime dictatorial va-t-elle lui faciliter ou non son action envers 

les émigrés économiques?  

 

L’ANPF: une association formée par l’élite de la communauté portugaise en France.  

 

 A sa création en 1962, l’AOP a cherché à contourner les restrictions françaises 

appliquées aux associations étrangères en voulant créer une association française, 

avec des membres du Conseil d’Administration de nationalité française mais dont la 

plupart sont d’origine portugaise et arrivés en France à partir de la Première guerre 

mondiale8. Les fondateurs cherchent à assurer un champ d’action étendu à 

l’association sans un contrôle soutenu et rapproché des autorités françaises9. En effet, 

si la loi de 1901 établit les conditions de création des associations exclusivement 

françaises, le décret-loi de 1939 renvoie aux associations étrangères en autorisant leur 

création mais en leur limitant leur champ d’action à une activité exclusivement 

culturelle, interdisant de ce fait toute action à caractère politique (Almeida, 1987b: 

191). Mais dans la pratique, l’AOP est une association qui vise avant tout à développer 

des activités pour les émigrés portugais. Au contraire, l’ANPF est une association 

                                                           
7
 PORTUGAL, Arquivo Histórico-Diplomático do Ministério dos Negócios Estrangeiros, Paris 447. 

Questões culturais, 1970: Rapport du consulat général pour Nunes Duarte Mathias de l’ambassade du 
Portugal à Paris en réponse à la circulaire n.º 4 du 10 Mars 1965, n.º21, Proc. AR/1 du 28 mai 1965.  

8
 Idem. 

9
 Entretien de Luis Oliveira, Bezons, 06/11/2002. 
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culturelle portugaise en théorie apolitique, issue d’une tentative échouée de création 

d’une association française régie par la loi de 1901. Projet mené à bien par des 

individus de nationalité française et proches des services consulaires portugais, 

l’Association France-Portugal a pour but de développer une action avant tout sociale 

auprès des émigrés portugais, comme les aider à trouver un emploi et un logement, 

leur faciliter le contact avec les autorités françaises dans les questions administratives, 

défendre leurs droits auprès du patronat français, et leur offrir une assistance sociale 

en cas d’accident du travail. Mais la mauvaise gestion financière, et surtout la présence 

trop évidente du service consulaire portugais au sein de l’association lui valent 

l’attention des autorités françaises et sa fermeture définitive10.  Dès lors, les services 

consulaires portugais optent pour la création d’une association exclusivement 

portugaise régie par le décret-loi de 193911, dont les membres sont uniquement issus 

de l’élite de la communauté portugaise installée en France avant les années soixante. 

Afin d’accorder l’autorisation pour sa création, les Renseignement Généraux se 

chargent de mener une enquête dont les conclusions révèlent clairement la 

perspicacité des autorités françaises quant à la nature et les réels objectifs de l’ANPF. 

Ces conclusions démontrent d’une part l’absence de membres du Conseil 

d’Administration liés au Parti Communiste, la confirmation de la filiation politique de 

certains au régime dictatorial, et la neutralité politique affichée par d’autres. D’autre 

part, elles prouvent que l’association a un objectif avant tout politique puisqu’elle 

cherche à contrecarrer la propagande « cégéto-communiste » au sein de la 

communauté portugaise en France12. Son lien avec les autorités portugaises via les 

services consulaires, et son engagement dans la lutte contre un ennemi commun 

qu’est le communisme lui permet d’avoir un avis favorable des autorités françaises13. 

De ce fait, le ministère de l’Intérieur, la préfecture de police de Paris et les 

Renseignements Généraux autorisent sa création le 31 Juillet 1965, en la jugeant 

incapable de perturber l’ordre public, et en ayant conscience d’avoir, en cas de 
                                                           

10
 A Associação Nacional dos Portugueses em França: Um pouco de história. Correio Português. 

Paris: ANPF, IIe année, n.º17 (1967). 
11

 “A Associação Nacional dos Portugueses em França”, idem.  
12

 FRANCE, Centre d’Archives Contemporaines, Archives du ministère de l’Intérieur, 19800042, 
art. 26, n.º 2923 (1) – Association Nationale des Portugais en France : information envoyée par la 
préfecture de police de Paris au ministère de l’Intérieur, concernant l’Association Nationale des 
Portugais en France, réf 65.1710 A CAB/SD, 4 Octobre 1965.  

13
 Idem : Note envoyée le 19 Octobre 1965 par le ministère de l’Intérieur pour le directeur de la 

Réglementation concernant l’association étrangère dite « Association Nationale des Portugais en 
France », Note n.º1068 du 14 Octobre 1965.  
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nécessité et si l’association va à l’encontre des intérêts de l’Etat français, l’autorité 

suffisante pour mettre fin à ses actions14. En étant une association portugaise, son 

champ d’action est certes restreint, mais elle reste sous le contrôle indirect des 

services consulaires portugais avec le consentement des autorités françaises (Dos 

Santos, 2004: 15).  

Installée à Paris, l’ANPF se sert de différents moyens pour mener à bien son 

objectif premier qui est la lutte contre l’influence du PC et des différents courants de 

l’extrême-gauche qui augmentent surtout depuis le début de la guerre coloniale en 

1961. Tout comme l’AOP, l’ANPF cherche à développer des activités socioculturelles et 

récréatives dans des villes et des régions où la communauté portugaise est importante, 

comme en région parisienne. Mais elle se distingue de l’AOP de part l’origine sociale 

des membres du Conseil d’Administration ainsi que des appuis politiques et 

économiques dont elle est bénéficiaire. Hormis leurs tendances politiques, tous 

occupent un poste important au sein d’entreprises et de banques portugaises: le 

président de l’association Ayres d’Aguiar est par exemple un ancien industriel et est 

devenu directeur de la société «Aguiar e Cie» spécialisée dans la vente et l’achat de 

matériels cinématographiques15. L’association bénéficie aussi de la présence de 

l’attaché commercial du consulat portugais de Paris et du directeur de la Maison du 

Portugal, centre d’information et de propagande du régime dictatorial à Paris. Pour 

garantir le lien entre le Conseil et la communauté émigrée ainsi que le bon 

développement des activités de l’ANPF, l’association fait appel à Monteiro Afonso, 

personnage central et actif dans la vie associative portugaise en France16.  

En créant l’ANPF, les autorités portugaises ont fait un choix clair et sans 

ambigüité. Selon elles, l’encadrement et le contrôle de la communauté portugaise en 

France doit se faire avant tout par l’élite portugaise présente en France avec l’appui 

des services consulaires. Elles semblent prendre exemple sur les modes d’action de 

l’élite portugaise favorable au régime de Salazar au sein de la communauté portugaise 

au Brésil pour renforcer le lien entre les émigrés et la Patrie. Albino Souza Cruz, 

                                                           
14

 Idem. 
15

 Idem. En effet, certains sont des directeurs de société, d’autres sont présidents directeurs de 
banques comme le directeur de la Banque franco-portugaise d’Outre-Mer qui assure d’ailleurs la 
location de l’ANPF.  

16
 Idem. Note de la Direction de la Réglementation, 6

e
 Bureau, n.º 610, du 23 Mai 1966. 

Monteiro Afonso, professeur de philosophie et de lettres a notamment créé de sa propre initiative de 
nombreuses associations et des clubs portugais en France.  
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Augusto Soares de Sousa Baptista, ou Crisóstomo Cruz sont d’ailleurs considérés 

comme les plus fervents adeptes du régime de Salazar depuis les années trente et les 

plus actifs dans la communauté portugaise au Brésil (Paulo, 2000c: 197-204)17: chacun 

a eu, en collaboration avec les services consulaires portugais, une fonction 

déterminante dans le monde associatif portugais au Brésil comme dans le Real 

Gabinete Português de Leitura, l’une des plus anciennes et des plus influentes 

associations littéraires et de bienfaisance portugaise, ou encore dans la Fédération des 

Associations Portugaises du Brésil qui regroupe les différentes associations 

portugaises18. 

Toutefois, cette volonté de créer une association portugaise régie par l’élite en 

France prouve une méconnaissance de la position et des comportements adoptés par 

les émigrés portugais en France vis-à-vis des autorités portugaises. Si la communauté 

portugaise au Brésil semble majoritairement être réceptive à l’action de l’élite 

portugaise depuis les années trente (Paulo, 2000d: 562), la situation est différente en 

France. En migrant clandestinement, les émigrés portugais ont conscience de se 

trouver en infraction vis-à-vis de la législation portugaise qui condamne l’émigration 

clandestine19. De ce fait, ils cherchent à demeurer invisibles et à s’éloigner de toute 

entité ou individu pouvant être rattaché de près ou de loin aux autorités portugaises 

(Volovitch-Tavares, 1995: 69). D’ailleurs, les mouvements de l’opposition vont aussi 

rencontrer des difficultés à sensibiliser les émigrés à la lutte contre le régime portugais 

établi. Pendant les évènements de Mai 68, les mouvements étudiants de l’extrême-

gauche se trouvent par exemple dans l’incapacité de rallier à leur cause de nombreux 

émigrés portugais économiques (Marques, 2005: 104).  

 

 

                                                           
17

 Albino Souza Cruz est arrivé au Brésil en 1885 et devient l’un des plus grands industriels 
portugais au Brésil avec la Compagnie de Cigares Souza Cruz. Il est le président de la Fédérations des 
associations portugaises du Brésil jusqu’à la fin des années cinquante; Crisóstomo Cruz est aussi un 
émigré portugaise qui est devenu journaliste au Brésil et responsable jusqu’à l’arrivée de Getúlio Vargas 
de la revue Pátria Portuguesa, l’une des principales revues de propagande salazariste au Brésil ; Augusto 
Soares de Sousa Batista est un émigré portugais influent dans le commerce et a exercé plusieurs 
fonctions dans plusieurs associations portugaises et a été vice-président puis président de a Fédération 
des Associations Portugaises du Brésil.     

18
 Il existe au Brésil différents types d’associations comme les associations politiques, les 

sociétés récréatives et sportives, les Maisons Régionales, …  
19

 Voir le décret-loi n.º 44427 et 44428 de 1962, décret-loi de 1966 réaffirmant les conditions 
de l’émigration et condamnant l’émigration clandestine.   
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Image des émigrés et propagande salazariste véhiculées par l’organe de presse Correio 

Português. 

 

A l’instar des moyens de propagande utilisés pour maintenir vivante l’idéologie 

salazariste dans la communauté portugaise au Brésil, l’ANPF s’en sert aussi pour 

sensibiliser un plus grand contingent d’émigrés. Pour une diffusion de ses activités et 

de ses opinions, et pour contrecarrer l’influence des revues de l’opposition, elle utilise 

le service public français de radiodiffusion, outil qui bénéficie d’une grande popularité 

auprès des émigrés comme le prouve « l’émission des travailleurs portugais » confiée à 

Jorge Reis (Cunha, 2001: 8). Mais elle se dote surtout d’une revue rédigée en portugais 

appelée Correio Português20.  

Pour renforcer les liens et le difficile rapprochement entre les membres 

dirigeants de l’ANPF et de la communauté émigrée, l’association vante régulièrement 

dans sa revue les effets bénéfiques d’un contact étroit entre les émigrés économiques 

et le groupe d’« intellectuels»21 portugais présents en France. Elle leur confie une 

mission qui est celle d’apporter un minimum d’éducation aux émigrés issus des milieux 

populaires. Selon elle, il faut « que le travailleur apprenne ainsi à connaître et à aimer 

la culture de sa terre natale et soit fier d’être portugais, qu’il soit informé de tout le 

mouvement culturel promue par ses compatriotes résidants dans la capitale française, 

et que l’intellectuel se sente respecté et compris. Surtout qu’il se sente aimé. Que l’on 

rende justice aux intellectuels dispersés à travers la France, notamment à Paris, 

porteurs de l’étendard de la culture, défenseurs d’un patrimoine presque 

millénaire»22.  

Elle fait aussi passer des messages subliminaux parfois plus directs, qui sont en 

accord avec la position officielle du gouvernement portugais sur les mouvements 

migratoires. Elle diffuse par exemple des informations officielles en rapport avec la 

                                                           
20

 Parmi ces revues, on peut citer O Imigrado Português, ou O Militante du Parti Communiste, O 
Trabalhador de l’extrême gauche, ou encore de Tribuna Associativa de l’AOP. 

21
 Ce groupe inclue les littéraires, les artistes, les professeurs d’universités et du primaire, ainsi 

que les étudiants portugais non militants de la Maison du Portugal à Paris. 
22

 “Que o trabalhador aprenda assim a conhecer e a amar a cultura da sua terra e se orgulhe de 
ser português, que seja informado de todo o movimento cultural promovido pelos seus compatriotas 
residentes na capital francesa, e que o intelectual se site respeitado e compreendido. Sobretudo que se 
sinta amado. Que se faça pois justiça nos intelectuais dispersos por França, nomeadamente por Paris, 
portadores do estandarte da cultura, defensores dum património quase milenário”, in Presença 
Portuguesa, n.º 1. Nota de abertura. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 18 (1968).  
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communauté portugaise23, et publie des articles de le but de faire culpabiliser certains 

émigrés en particulier les clandestins dans leur décision de partir sans le respect des 

règles établies par l’Etat portugais. L’ANPF s’attache par exemple à critiquer les 

conséquences démographiques et l’absence de main-d’œuvre agricole d’une 

émigration désordonnée. Elle relate le quotidien des émigrés clandestins en France, les 

conséquences psychologiques, les perturbations et les traumatismes provoqués au 

sein de la cellule familiale24, ainsi que leurs conditions de vie et de travail difficiles. 

Mais elle ne remet jamais en question les vrais raisons socioéconomiques de cette 

émigration massive. Elle cherche aussi à maintenir la saudade du pays d’origine au sein 

de la communauté portugaise pour éviter la rupture et la dénationalisation. Pour cela, 

elle présente le pays d’origine comme une terre aux « vertus morales inviolables», 

avec un peuple attaché à ses traditions, à ses vertus et à ses richesses naturelles, tout 

en s’industrialisant et en se modernisant. Cette vision rurale du pays est en harmonie 

avec l’idéologie salazariste façonnée depuis les années trente: « Il [le salazarisme] est 

le référentiel pour les stéréotypes du «portuguesismo», qui marque la propagande 

officielle de l’Etat Nouveau. Sa base ruraliste, son emphase dans la supériorité aux 

valeurs simples de la vie campagnarde, sont des éléments présents dans l’élaboration 

d’une image officielle du «être portugais» et de la réalité portugaise comme un tout. 

L’analyse des pratiques discursives et “salazaristes” nous révèle une série de 

métaphores faisant allusion à la campagne et au village » (Paulo, 2000d : 42)25.  

Derrière les critiques faites sur les conséquences négatives de l’émigration pour 

la France, il existe une tentative de la part de l’association de détourner les émigrés 

des pays européens comme terre d’accueil. Elle développe ouvertement une 

propagande pour l’émigration vers l’Outre-mer en vantant ses effets bénéfiques, 

comme l’absence de conséquences psychologiques liée au déracinement ou encore la 

possibilité de travailler pour le bien de la Nation : «Si les avantages sont 

approximativement les mêmes, si la langue de nos provinces d’Outre-mer est la même 

                                                           
23

 O Conselho de Ministros decidiu. PASSAPORTE – para todos os emigrantes, sem necessidade 
de estes se deslocarem a Portugal. Correio Português. Paris: ANPF, Ano V, nº96 (1970).  

24
 Voir par exemple Metade dos Portugueses … não falam português. Correio Português. Paris: 

ANPF, n.º 34 (1969).  
25

 «Ele [o Salazarismo] é o referencial para os estereótipos do « portuguesismo », que marcam 
a propaganda oficial do Estado Novo. A sua base ruralista, a ênfase na superioridade dos valores simples 
da vida camponesa, são elementos presentes na elaboração de uma imagem oficial do “ser português” e 
da realidade portuguesa como um todo. A análise das práticas discursivas «salazaristas» revela-nos uma 
série de metáforas alusivas ao campo e à aldeia”. 
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que nous apprenons dans le berceau que nous a vu naître, si nos provinces d’Outre-

mer sont une terre irriguée par le sang des portugais et témoigne de la foi et du 

courage de notre Peuple, (alors) pourquoi ne devrions-nous pas y travailler, 

contribuant ainsi plus directement à notre économie, au lieu de fuir vers l’étranger 

aidant ainsi les autres pays»26? Jusqu’à la fermeture de l’association en 1973, 

l’incitation à l’émigration vers les colonies portugaises est redondante, spécifique à 

l’association, et conforme aux directives de l’Etat portugais à travers son application 

via la Junta de Emigração, puis du Secretariado Nacional de Emigração durant les 

années 7027. De ce fait, l’ANPF se distingue totalement de l’AOP et de manière 

générale des mouvements de l’opposition qui au contraire s’engagent à dénoncer la 

guerre coloniale28.    

 

 

Des activités socioculturelles et récréatives en vue de l’union de la « colonie » 

portugaise en France.  

 

Se présentant comme l’intermédiaire privilégié et le porte-parole de la 

communauté vis-à-vis des autorités portugaises et françaises29, l’ANPF organise une 

action sociale dans un souci de faciliter la vie des émigrés30. Elle s’attache à les 

accompagner dans la résolution des problèmes quotidiens comme ceux liés au 

logement, au remplissage des documents administratifs, à la régularisation de leur 

situation auprès des autorités françaises et portugaises, ou encore à la défense de 

leurs droits sociaux. L’association propose même de les aider à trouver du travail et 

                                                           
26

 « Se as vantagens são aproximadamente as mesmas, se a língua do nosso Ultramar é a 
mesma que aprendemos no berço que nos viu nascer, se o nosso Ultramar é terra regada com sangue 
português e testemunha a fé e a coragem do nosso Povo, porque não havemos de là trabalhar 
contribuindo mais directamente para a nossa economia, em vez de fugir para o estrangeiro ajudando 
assim os outros países”? Emigrante para Ultramar. Correio Português. Paris: ANPF, nº75 (1970).  

27
 Voir par exemple le Décret-loi n.º 36558 du 28 Octobre 1947 qui interdit l’émigration 

portugaise et le décret-loi nº 37037 du 1er Septembre 1948 qui créé la Junta de Emigração ; le décret-loi 
n.º 44427 et le décret-loi n.º 44428 de 1962, et le décret-loi n.º .../72 qui créé le Secretariado Nacional 
de Emigração.  

28
 Entretien Luis Oliveira, Bezons, 06/11/2002. 

29
 FRANCE, Centre d’Archives Contemporaines, Archives du ministère de l’Intérieur, 1982 0599 - 

Bulletin Quotidien des RG: «La liquidation des bidonvilles», p. 37.  
30

 PORTUGAL, Arquivos Nacionais/Torre do Tombo, Arquivos da PIDE/DGS, série CI (2), proc. 
7152 – Associação Nacional dos Portugueses em França: Rapport d’activité de l’ANPF de l’année 1966-
1967, rédigé par le Conseil d’Administration présenté à l’Assemblée Générale le 31 Octobre 1967. 
Rapport envoyé au consulat général du Portugal à Paris, 10 Janvier 1967.   
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met en place un fond de bienfaisance et de prêt pour aider les émigrés récemment 

arrivés en France se trouvant sans ressources financières. Pour garantir ces activités, 

l’association se dote d’une équipe d’interprètes, d’avocats et de traducteurs.  

En parallèle, elle organise des activités récréatives pour les adultes et les 

enfants, dont certaines ressemblent à celles développées dans le village d’origine des 

émigrés31: elle organise des bals populaires et des concerts avec la représentation de 

chanteurs populaires et de fado, créée des groupes folkloriques, et propose des 

excursions en France et au Portugal32. Mais la principale activité sera la mise en place 

d’une section sportive avec l’organisation de plusieurs équipes de football et de 

tournois avec d’autres équipes portugaises voir françaises de la région parisienne, ainsi 

que des tournois à plus grande échelle, car « le sport est l’un des principaux facteurs 

qui contribue à l’union des hommes. Fondée dans l’objectif d’unir les émigrants 

portugais, l’ANPF, à l’image d’une organisation d’une aussi grande envergure, a une 

section sportive»33. Pendant ces tournois, en particulier pendant les rencontres 

internationales, l’ANPF s’approprie les figures emblématiques nationales portugaises 

du monde sportif comme Eusébio pour valoriser l’image de l’association qui est 

capable de ramener auprès de la communauté portugaise des individus populaires à 

succès. Elle cherche ainsi à véhiculer un sentiment patriotique au sein de la 

communauté portugaise34, et rendre compte, à l’exemple de ces grands personnages, 

des possibilités de réussite sociale des émigrés malgré les difficultés rencontrés. 

L’ANPF vante par exemple les mérites du cycliste portugais Manuel Agostinho dans la 

revue Correio Português, à l’occasion du Tour de France de Juillet 1970: «Manuel est 

silencieux et chemin faisant, tandis que nous rentrons, je songe que ce jeune coureur 

Portugais, fils de pauvres paysans d’Estramadure, par les qualités de sa race, par son 

courage et son opiniâtreté s’est hissé jusqu’au sommet de la hiérarchie du cyclisme 

mondial, mais surtout, ce qui est mille fois mieux, qu’il a se faisant, redonné la fierté à 

tout un peuple. Ces cris de ferveur voulait dire: nous sommes pauvres, nous sommes 

                                                           
31

 Idem.  
32

 Par exemple: Tragam mais folklore. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 41 (1969).  
33

 “O desporto é um dos dois principais factores que contribui para a união dos homens 
fundada com o objectivo de unir os emigrantes portugueses, a ANPF, como é normal numa organização 
de tão grande amplitude, tem a sua secção desportiva” in O desporto une os homens. Correio 
Português. Paris: ANPF, n.º 36 (1969).  

34
 Eusébio visitou o nosso jornal. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 26 (1968).  
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exilés, mais toi, Agostinho, tu démontres que nous valons autant que les autres, tu es 

nous-mêmes, tu es notre Patrie, tu es le Portugal»35.  

Que se soit pour les associations démocratiques ou dictatoriales, 

l’enseignement est un des nombreux outils fréquemment utilisé et efficace pour se 

rapprocher des émigrés portugais. Pour l’opposition, l’objectif est de proposer des 

cours de langue et d’alphabétisation pour faciliter la communication avec les émigrés 

et pour maintenir le lien avec le pays d’origine dans le cadre de la lutte contre le 

régime dictatorial. L’Association Nationale des Portugais en France part aussi en 

croisade pour organiser un enseignement incluant tous les émigrés économiques de la 

communauté portugaise. En plus de faciliter le rapprochement, la mise en place des 

cours de portugais demeure un moyen efficace de transmission de la culture 

portugaise aux émigrés qui savent à peine lire et écrire, de perpétuer leur sentiment 

patriotique, et d’éviter leur dénationalisation, signe d’éloignement et de rupture avec 

le pays d’origine36: «Il est beaucoup plus important de considérer que la langue est 

autre chose que le moyen de transmission de la pensée. La langue est la pensée 

même, la culture, le mode de vie, la tradition dans le sens le plus noble du terme, c’est 

même une philosophie. C’est la parfaite image de l’âme d’un peuple»37. La 

dénationalisation est d’ailleurs perçue par l’association comme une véritable menace, 

et nécessite des mesures et une intervention efficace pour garantir le lien entre la 

communauté portugaise et le pays d’origine. L’enjeu est double vu que le maintien du 

contact avec le pays d’origine assure d’une part l’envoi régulier et massif de l’argent 

gagné par les émigrés qui augmente à la fin des années soixante (Rocha, 1982: 1067), 

d’autre part facilite le retour et la réintégration des émigrés dans leur pays d’origine 

une fois leur projet migratoire accompli.  

Dès 1965, elle organise ses premiers cours de portugais spécialement dirigés 

aux enfants d’émigrés, qu’ils soient nés en France et au Portugal. Progressivement, elle 

met en place des écoles de portugais en région parisienne avec la collaboration de 

professeurs de portugais déjà présents en France. Elle possède deux écoles principales, 

                                                           
35

 Agostinh-ô-ô. Correio Português. Paris: ANPF, Paris, n.º 99 (1970).  
36

 Metade dos Portugueses … não falam o português. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 34 
(1969).  

37
 “Mas é muito mais importante considerar que a língua é outra coisa que o veículo de um 

pensamento. A língua é o próprio pensamento, é a cultura, é o modo de viver, é a tradição no sentido 
mais nobre de palavra, é mesmo uma filosofia. E a perfeita imagem da índole de um povo”, in A língua é 
a imagem da índole de um povo. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 46 (1969).  
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dont une installée à Versailles avec un effectif de 23 élèves en Octobre 1967, et l’autre 

à Champigny, lieu de forte concentration d’émigrés clandestins avec un effectif de 36 

élèves en 1966, de 50 en 1967, et de 100 en 196938. Mais c’est avec l’accord franco-

portugais signé entre les deux gouvernements le 1er Juin 1970 que l’ANPF va pouvoir 

développer, avec l’appui de l’Instituto de Alta Cultura du ministère de l’Education 

nationale portugais, un plus grand réseau d’écoles en région parisienne et à Lyon. De 

cet accord en ressort l’engagement officiel de l’Etat français dans l’aide à l’organisation 

de cours de portugais à travers la mise à disposition d’établissements du premier 

degré pour organiser un enseignement complémentaire de langue portugaise, 

d’histoire et de géographie basé sur le programme national portugais39. Avec l’appui 

renforcé de l’IAC, l’ANPF ouvrira 11 écoles et/ou cours de portugais essentiellement en 

région parisienne. Avec les restructurations et les fusions entre écoles, elle en possède 

à son actif dix en 1971. 

 

 

Les écoles de l’Association Nationale des Portugais en France, 1971.  

 

Lieu Patronage Effectif 

Clermont-

Ferrand 

Instituto de Alta Cultura 50 

Lyon : 

Saint Fons 

Villeurbanne 

Vénisseux 

 

IAC 

IAC 

IAC 

 

29 

35 

52 

Région 

parisienne : 

 

IAC + ANPF 

 

49 dont 10 en 4e classe 

                                                           
38

 PORTUGAL, Arquivo Histórico-Diplomático do Ministério dos Negócios Estrangeiros, assuntos 
culturais, maço 491: Rapport de l’Ambassade pour le secrétariat d’Etat sur les écoles portugaises en 
France et rédigé par l’ANPF, 17 Juillet 1969. Voir aussi « Escolas portuguesas : verdadeiros centros de 
cultura », in Correio Português, ANPF, du 20 au 27 Janvier 1970, n.º 72.   

39
 FRANCE, Archives du ministère des Affaires étrangères, Série Europe, Portugal 1961-1970, 

volume 94, série 28, sous Série 11, dossier 3 – Relations culturelles et artistiques franco-portugaises, 
accord culturel du 12 Juin 1970: Note de la Direction Générale des Relations culturelles et artistiques 
franco-portugais, en rapport avec la signature de l’Accord culturel du 1

er
 Juin 1970, Juin 1970. Voir aussi 

Direction générale des Relations culturelles, scientifiques et techniques : Compte-rendu de l’entretien 
avec le ministre et Veiga Simões, ministre de l’Education national portugais.  
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Breuillet-Village 

Les Mureaux 

Saint-Maur 

Meaux 

Grand Quevilly 

Villiers 

Raincy 

Gien 

Rueil-Malmaison 

 

Noisy-Le-Grand 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF 

IAC + ANPF + Association Générale des 

Familles de Rueil-Malmaison 

IAC + ANPF 

40 dont 4 en 4e classe 

31 dont 8 en 4e classe 

51 dont 4 en 4e classe 

46 dont 10 en 4e classe 

63 dont 12 en 4e classe 

44 dont 10 en 4e classe 

30 dont 2 en 4e classe 

Début 1970 : 50 

 

37 dont 2 en 4e classe 

 

S: Dramas das crianças portuguesas. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 103 (1970).  

O ensino do Português nas escolas francesas. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 114 

(1970). 

 

Au contraire des autres cours de portugais organisés par d’autres associations, 

l’enseignement mis en place par l’ANPF et l’IAC est le seul reconnu officiellement par 

l’Etat portugais, permettant aux enfants de tous âge d’acquérir le certificat d’étude 

primaire pour faciliter leur réintégration dans le milieu scolaire à leur retour au 

Portugal.  

En parallèle à l’enseignement dédié aux enfants, l’ANPF appui aussi 

l’organisation de cours d’alphabétisation de français et de portugais pour les adultes 

en complément à des formations professionnelles. Elle cherche la revalorisation 

professionnelle de l’individu afin d’éviter la propagation d’une mauvaise image de la 

communauté portugaise en France, et veut préparer l’émigré à son retour au Portugal, 

pour mettre en pratique ses acquis professionnels40. Mais si l’ANPF motive les émigrés 

à l’ascension professionnelle au sein de la société d’accueil, elle fait au contraire 

l’éloge de la fonction uniquement maternelle de la femme émigrée, qui doit contribuer 

au bien-être de la famille et l’exclue totalement du monde du travail. Cette perception, 

en conformité avec l’idéologie salazariste, se retrouve dans son éloge dans Correio 

                                                           
40

 Os portugueses na Alliança Francesa. Correio Português Paris: ANPF, n.º 25 (1968). Voir aussi: 
Mais dois motoristas de táxi portugueses, em Paris. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 66 (1969).  
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Português de centres de formation pour femmes au Portugal dans lesquels sont 

transmis des informations concernant l’hygiène, la puériculture, l’éducation familiale, 

la défense des bonnes mœurs ainsi que l’embellissement et le confort du foyer 

familial41.   

 Les associations culturelles, qu’elles soient étrangères ou françaises, sont en 

principe considérées comme des espaces de construction à sociabilité élargie (Hamidi, 

2002: 531-537). L’une des principales différences qu’il existe entre l’AOP et l’ANPF est 

l’incapacité ou la difficulté de cette dernière à devenir une association de type 

secondaire, c’est-à-dire une association qui s’ouvre et qui intègre d’autres 

communautés étrangères dans ses activités. Bien qu’elle initie une timide ouverture à 

la société française à partir de 1970, l’ANPF demeure une association de service, de 

type «primaire» créée exclusivement pour les émigrés portugais, dont le but est de 

maintenir l’identité collective portugaise et de garantir la présence de la Patrie et de 

l’Etat portugais au sein de la communauté portugaise unie autour de l’association. En 

ce sens, elle s’apparente aux Fasci all’estero, associations culturelles italiennes créées 

par Mussolini pendant les années 30 pour les émigrés, pour encadrer et maintenir un 

contrôle sur la communauté italienne en région parisienne profondément marquée 

par la lutte antifasciste (Wiegandt-Sakoun, 1986: 431-469). L’AOP adopte certes une 

position plus favorable à l’ouverture aux autres communautés étrangères et à la 

société française, ses activités sont néanmoins tournées essentiellement vers la 

communauté portugaise. Elle doit être considérée comme une association à sociabilité 

secondaire mais avec une action intercommunautaire restreinte. Elle développe aussi 

des activités socioculturelles, récréatives et sportives qui s’apparentent à celles de 

l’ANPF : elle organise par exemple des bals populaires, des rencontres sportives, ou 

encore des groupes folkloriques, car, pour les deux associations, la priorité est de se 

rapprocher de la communauté émigrée portugaise, du moins jusqu’en Avril 1974. Elle 

doivent donc toutes les deux s’adapter à leurs gouts, leurs us et coutumes. Elles 

sembleraient se distinguer fondamentalement par leur conviction politique, et par les 

appuis dont elles bénéficient pour exister.  

 

 

                                                           
41

 Em prol da Mulher. Obra das Mães pela reducção nacional. Correio Português. Paris: ANPF, 
n.º 88 (1970).   
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L’impossible union des portugais autour de l’ANPF malgré son réseau de collaborateurs 

influents.  

 

 Selon la perspective de l’ANPF, son succès ne peut être garantit que par une 

grande diversité d’activités pour la communauté portugaise. Les assurer lui équivaut 

selon elle le besoin de s’appuyer sur des entités portugaises influentes. Elle bénéficie 

de l’appui des services consulaires portugais permettant, aussi bien à l’un comme à 

l’autre, de valoriser leur image au sein de la communauté portugaise. Leurs 

connivences s’affichent clairement à travers leur collaboration mutuelle dans 

l’organisation d’évènements récréatifs et sportifs42. Pour les consulats portugais, il 

s’agit de marquer sa présence dans la communauté et de montrer son intérêt pour les 

problèmes des émigrés portugais malgré les relations devenues difficiles. L’association, 

quant à elle, lui facilite et l’allège de certaines tâches envers la communauté 

portugaise. Elle signe avec le consulat général de Tours un accord qui lui permet de 

collaborer dans la régularisation des émigrés clandestins en regroupant tous les 

documents administratifs nécessaires et en divulguant auprès d’eux les procédures de 

régularisation43. Etant l’une des seules associations à bénéficier d’un appui financier 

venant du gouvernement portugais44, l’association devient en contrepartie un agent 

de contrôle et d’information de la communauté pour l’Etat. Elle envoie 

ponctuellement des rapports officiels aux services consulaires qui transfèrent au 

ministère des Affaires étrangères portugais sur l’activité des associations portugaises 

en France. L’association utilise d’ailleurs ces rapports pour discréditer les actions des 

associations concurrentes, comme l’AOP45.  

Mais l’appui financier provient surtout des banques privées portugaises 

installées en France. Aussi bien la Banque franco-ǇƻǊǘǳƎŀƛǎŜ ŘΩhǳǘǊŜ-Mer, la Banco 

Português do Atlântico, la Banco de Agricultura, ou la Banco Espírito Santo utilisent 

                                                           
42

 Les diplomates portugais apparaissent régulièrement dans les évènements organisés par 
l’ANPF. Voir par exemple l’article Festa de natal dos emigrantes. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 64 
(1969).   

43
 O Conselho de Ministros decidiu. PASSAPORTE – para todos os emigrantes, sem necessidade 

de estes se deslocarem a Portugal. Correio Português. Paris: ANPF, Ano V, n.º 96 (1970).  
44

 Elle reçoit annuellement une aide de 20 000 Frcs.  
45

 PORTUGAL, Arquivo histórico-diplomático du Ministério dos Negócios Estrangeiros, 
Embaixada de Portugal em Paris, maço 535, questões culturais, 1969: Rapport envoyé par Manuela 
Amaral journaliste de Correio Português après une demande d’informations sur l’existence des 
associations portugaises en France par l’ambassade du Portugal à Paris datant du 15 Avril 1969, 23 Juin 
1969.  
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l’association et son organe de presse pour informer de leurs activités et pour tenter de 

se rapprocher de la communauté portugaise afin de garantir l’entrée de l’argent des 

émigrés dans les banques respectives et son envoi au Portugal. Elles assurent le 

patronage des évènements sportifs et récréatifs dont les bénéfices sont reversés à 

l’association pour financer les différentes sections et la revue46. En plus de recevoir 

l’appui de l’élite économique portugaise, certaines revues de presse portugaises 

nationales et régionales publiés au Portugal comme O Século ou encore les revues 

dédiées à la communauté portugaise en France assurent la divulgation des activités de 

l’ANPF47.  

Bien que les statuts de l’association lui interdisent de traiter des affaires 

religieuses, elle se réfère néanmoins et régulièrement à l’action «salvatrice » de l’Eglise 

portugaise auprès des émigrés. Elle justifie cette transgression par le souci d’informer 

les Portugais sur tous les sujets qui les rattachent. Aussi, lors de la réunion de 

l’Episcopat portugais en 1969, la revue affirme : «sans vouloir nous immiscer dans les 

méandres de la religion, ce qui n’est pas dans les principes de notre journal, nous 

soulignerons seulement les paroles de la Pastorale Collective de l’Episcopat Portugais 

sur la nécessité d’avoir une Mission des Missionnaires dans la gestion des problèmes 

des Emigrants »48. De cette Mission catholique portugaise, l’association cherche sa 

collaboration car sa ligne de conduite est similaire à la sienne. Elle tente un 

rapprochement avec la Mission installée à Lyon qui est l’une des plus influentes de 

France et qui bénéficie d’une grande adhésion des émigrés portugais. De ce 

rapprochement naissent des initiatives entre les deux entités comme la création d’une 

école en 1970 dans la ville de Raincy en région parisienne49. Mais curieusement, l’ANPF 

se réfère très peu à l’activité intense de l’Eglise française, ou encore à une 

collaboration entre elle et l’association. Le premier contact avec les émigrés portugais 

a été fait par les prêtres français et non par les prêtres portugais, à l’occasion des 
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 A acção da ANPF focada na Assembleia Nacional. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 78 
(1970). Voir aussi 27 de dezembro. Natal das crianças portuguesas. Uma iniciativa da ANPF patrocinada 
pelo Banco de Agricultura. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 69 (1969-1970).  

47
 Festa de Natal. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 62 (1969). Voir aussi O associativismo é 

proveitoso aos emigrantes. Extrait de A voz do Domingo publié dans Correio Português. Paris: ANPF 
(1971).  

48
 «Sem nos querermos imiscuir nos meandros da religião que esta fora dos princípios do nosso 

jornal sublinharemos apenas as palavras da Pastoral Colectiva do Episcopado Português sobre os 
problemas dos Emigrantes em que se precisa a Missão dos Missionários”, in Descoberta, Formação e 
Organização dos Leigos. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 49 (1969).  

49
 A escola de Raincy. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 81 (1970).  
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messes dominicales dans les églises françaises, lieux de forte socialisation et de prise 

de conscience par les prêtres français du besoin de prêter assistance aux émigrés 

portugais (Volovitch-Tavares, 1997: 69-70). L’Eglise française est la première à prêter 

assistance sociale et religieuse au début des années soixante avec l’augmentation du 

flux migratoire clandestin vers la France (Volovitch-Tavares, 1995: 98-100). Cette 

absence de contact serait-elle due au fait que les prêtres français sont avant tout des 

prêtres progressistes et que les valeurs religieuses défendues par l’ANPF sont surtout 

rattachées à celles de l’Eglise portugaise bien plus conservatrices ? Ou existe-t-il une 

méfiance de la part des prêtres français vis-à-vis des comportements de l’ANPF face 

aux émigrés? Choisit-elle exclusivement de collaborer avec des associations et des 

clubs portugais neutres ou appuyés par des mouvements d’opposition?  

Les tentatives de rapprochement entre l’ANPF et la communauté portugaise 

répondent à une stratégie qui privilégie des partenaires de confiance et défenseurs de 

l’idéologie salazariste. Bien que son action se concentre surtout en région parisienne, 

l’ANPF cherche aussi à se rapprocher des différentes communautés portugaises 

réparties sur le territoire national français, car elle caresse le projet de se transformer 

en Fédération des associations portugaises de France. A l’exemple de la Fédération des 

associations portugaises au Brésil, l’ANPF cherche à avoir mainmise sur les associations 

portugaises, à contrôler leurs activités, et à écarter voir étouffer l’influence des 

associations appuyées par l’opposition au nom de l’union de la communauté 

portugaise. Elle critique régulièrement dans Correio Português les inconvénients de la 

multiplication d’associations et de clubs qui divise la communauté, et de l’absence 

d’une association portugaise nationale qui centraliserait, contrôlerait et serait 

représentative de tout le mouvement associatif portugais50. Elle développe donc des 

contacts avec les associations déjà créées dans les villes de province, en les choisissant 

selon des critères bien spécifiques51. L’existence ou non d’appuis politiques issus de 

l’opposition au régime dictatorial, son influence dans la communauté portugaise, 

parfois les difficultés rencontrées pour développer leurs activités sont quelques 

critères qui déterminent l’ANPF à travailler avec ces associations. En maintenant les 

mêmes membres, tous originaires du mouvement migratoire des années soixante et 
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 Club recreativo dos portugueses de Rennes. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 87 (1970).  
51

 Balanço das actividades do nosso Jornal desde Setembro de 1969. Correio Português. Paris : 
ANPF, n.º 99 (1970).  
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du même niveau social que la grande majorité des émigrés économiques, l’ANPF se 

propose de les aider à développer leurs activités culturelles et sociales, voir même à 

créer une école ou des cours d’alphabétisation. Par ces contacts, elle réussit à 

s’implanter dans les villes comme Tours, Rouen, Troyes, Brive ou Orléans52. Ces 

associations bénéficient d’une certaine liberté d’action, mais doivent répondre de 

leurs agissements à l’association-mère: « l’ANPF-Paris fonctionne avec ses filiales 

comme une Fédération d’associations, coordonnant et orientant selon les bases 

établies lors de leur création, sans s’introduire dans les décisions prises par les 

assemblées générales et la direction»53. 

En 1968, elle revendique un grand nombre d’adhérents sur toute la France. 

Mais la situation de l’association semble difficile. L’association explique son insuccès 

en partie par l’action de l’opposition qui, à travers la presse, s’applique à dénoncer les 

entités qui ont un contact avec le régime dictatorial. En 1968, la revue Portugal 

Democrático donne ses impressions sur le relatif succès auprès des émigrés de la 

Première Rencontre des Portugais en France organisée par l’ANPF en 196754. Cette 

rencontre est perçue comme « un festival d’imbécilités pensées et dites par ceux qui y 

ont fait des interventions et qui, à l’évidence n’ont rien à voir avec les véritables 

travailleurs»55. D’autre part, elle remet en question la capacité de l’ANPF à représenter 

les intérêts de la communauté, étant donné que les membres du Conseil 

d’Administration ne sont pas issus du même milieu social que les émigrés 

économiques. 

Malgré sa position de privilégiée au sein de l’élite économique portugaise, 

l’association passera par de nombreuses crises financières due à une mauvaise gestion 

                                                           
52

 ANPF-Rouen. Correio Português. Paris : ANPF, n.º 95 (1970). Voir aussi l’article : A ANPF com 
os portugueses de Brive. Correio Português, n.º 120 (1971).   

53
 “A ANPF-Paris funciona, com as suas filiais como uma Federação de associações, 

coordenando e orientado, segundo as bases como foram criadas, embora sem se intrometer nas 
decisões tomadas nas quas assembleias gerais e de direcção”. III Encontro dos Portugueses. Uma 
reunião de transcendente importância. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 128 (1971).  

54
 Cette rencontre a pour objectif est réunir des personnalités politiques portugaises liées de 

près aux questions migratoires pour discuter et pour faire un bilan des différents problèmes 
socioéconomiques de la communauté au sein de la société d’accueil. Voir: O I Encontro dos portugueses 
em França. Atingiu elevado nível e ultrapassou as expectativas dos participantes. Correio Português. 
Paris: ANPF, n.º15 (1967).  

55
 Um festival de imbecilidades pensadas e ditas por aqueles que nele intervieram e que, é 

evidente, nada têm a ver com os verdadeiros trabalhadores. AN/TT, PIDE/DGS, ANPF. Série CI (2), n.º 
Processo 7152: Extrait d’un article «O emigrante português em França», in Portugal Democrático, Paris, 
Mai 1968, n.º 129.  
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de ses fonds56. Vivant essentiellement des cotisations payées par les adhérents ainsi 

que des bénéfices récupérés des activités récréatives, sportives et culturelles 

organisées, les dépenses prévues pour le développement des sections, allié au cout 

démesuré de la revue rend impossible son autonomie financière vis-à-vis des groupes 

bancaires et des autorités portugaises.  

 

 

 

 

 

Balance des recettes et des dépenses de l’ANPF pour l’année 1970. 

 

Services Recettes Dépenses 

Secrétariat 117 006,30 Frcs 114 012 Frcs 

Section Sociale 80 625,12 Frcs 73 894,54 Frcs 

Section 

Culturelle 

226 40,55 Frcs 139 654,94 Frcs 

Section Sportive 12 500,00 Frcs 98 843,18 Frcs  

Journal 223 223,82 Frcs 352 381,40 Frcs 

Total Global 

Frcs 

659 756,79 Frcs 691 786,32 Frcs 

 

S: Assembleia Geral da ANPF. Correio Português. Paris: ANPF, n.º 113 

(1970).  

 

 

Mais les difficultés financières ne peuvent qu’en partie expliquer l’échec de 

l’ANPF. Les bénéfices récupérés à l’occasion d’évènements sportifs et culturels pour la 

communauté portugaise constituent les principales sources financières pour n’importe 

quelle association. L’AOP par exemple ne bénéficie d’aucun appui financier des 
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 FRANCE, Centre des Archives Contemporaines, Archives du ministère de l’Intérieur, 
19800042, art 26, n.º 2923 (1) – Association Nationale des Portugais en France: lettres d’informations du 
6 Mai 1970 sur les activités de l’ANPF par la préfecture de police inséré dans un rapport officiel, 25 Juin 
1970.  
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banques ni des autorités portugaises et/ou françaises malgré sa demande de 

financement en 1962 auprès du consulat portugais qui se solde d’ailleurs par un 

échec57. Elle connaitra des années difficiles dès son ouverture. Elle commence à 

s’affirmer et à avoir une influence sur la communauté portugaise qu’en 1965 avec 

l’appui de certaines municipalités communistes par la mise à disposition de salles pour 

l’organisation de fêtes, de concerts, ainsi que pour la mise en place de cours de 

portugais et d’alphabétisation58. D’autre part, bien que défenseur des valeurs rurales 

défendue par l’idéologie salazariste, c’est avant tout le lien entre l’ANPF et l’élite 

politique et économique portugaise en France auprès de la communauté portugaise en 

région parisienne qui explique en grande partie son incapacité à s’insérer dans le 

mouvement associatif portugais59. Les opinions politiques de l’association et l’éloge 

redondant de son lien étroit avec les services consulaires et l’élite économique lui 

valent la méfiance et l’éloignement des émigrés qui la considèrent comme un organe 

de l’Etat et des banques portugaises.  

Face aux difficultés, l’ANPF entreprend des changements internes dans le seul 

but d’améliorer son image vis-à-vis de la communauté60. En Mai 1970, les membres du 

Conseil d’Administration sont remplacés par des émigrés portugais arrivés en France 

dans les années soixante61. Ils sont de nationalité portugaise et ont des professions 

plus modestes que les anciens membres. Ayant certains déjà développé des activités 

au sein d’associations portugaises, tous ont été soigneusement sélectionné selon leur 

tendance politique. Les dettes accumulées par l’association sont couvertes par le 

directeur général de la Banque franco-portugaise d’Outre-Mer en 1970. Mais 

l’association cherche son autonomie financière et déménage son siège social des 

locaux de la banque pour s’installer dans le 14e arrondissement de Paris. Elle se voit 

d’autre part forcée à se séparer de la revue en 1971 à cause des fortes dépenses 
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 Entretien Luis Oliveira, Bezons, 06/11/2002 
58

 Contribuição para um debate. Traço de União, Paris : Boletin de l’Association des Originaires 
du Portugal, n.º 1 (1966).   

59
 O Exemplo. Um agradecimento e um apelo aos Bancos Portugueses. Correio Português. Paris: 

ANPF, n.º 45 (1969).  
60

 Assembleia Geral da ANPF. Correio Português. Paris: ANPF, n.º113 (1970).  
61

 FRANCE, Centre des Archives Contemporaines, ministère de l’Intérieur, art. 26, 19800042, n.º 
2923 (1) – Association Nationale des Portugais en France : Rapport de la préfecture de police de Paris au 
ministre de l’Intérieur à propos de l’ANPF et de la modification dans la composition de son bureau, 3 
Juin 1971.  
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qu’elle occasionne pour maintenir les différents services62. En dépit de ses initiatives et 

malgré les nouvelles directives du Secretariado Nacional de Emigração qui visent à 

organiser une assistance officielle dans le pays d’accueil par l’appui financier des 

associations portugaises en France et par la mise en place de délégations du SNE au 

sein des services consulaires (Pereira, 2007: 723-729), les problèmes financiers et sa 

mauvaise réputation au sein de la communauté persistent. Dès Avril 1972, la presse 

d’extrême gauche annonce la faillite et la fermeture imminente de l’association. En 

décembre 1973, l’Assemblée Générale de l’ANPF se réunit pour décider de sa 

fermeture, avec liquidation des biens63.    

 

Conclusion: 

 

La création de l’Association Nationale des Portugais en France répond tardivement et 

partiellement à une demande sans cesse réitérée d’assistance pour les émigrés par les 

services consulaires portugais qui se voient dépasser par l’émigration massive vers la 

France dès le début des années soixante. Elle est une association culturelle portugaise 

qui cherche à répondre aux besoins urgents de la communauté dans la société 

d’accueil et qui, de part son lien avec l’élite économique et politique, répand 

l’idéologie salazariste en France. Elle s’apparente fortement aux associations 

portugaises créées au Brésil par sa composition et par ses objectifs culturels, récréatifs 

et politiques. Aussi bien les unes que les autres, elles cherchent à unir la communauté 

portugaise pour les maintenir sous leur contrôle. Elles utilisent pour cela différents 

moyens de communications pour maintenir l’idéologie salazariste présente au sein de 

la communauté, et organise des activités socioculturelles et sportives qui plaisent aux 

émigrés et qui leur garantissent une aide au quotidien. Mais les associations 

portugaises au Brésil se distinguent de l’ANPF par leur ancienneté, par leur capacité de 

survie, ainsi que par leurs influences sur la communauté portugaise assurée par une 

élite abondante et influente, alors que l’ANPF ne réussit à maintenir ses activités que 

pendant 8 ans. La communauté portugaise au Brésil a bénéficié d’une période 

favorable de développement du mouvement associatif implanté bien avant les années 
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 O Benfica-Rennes ou o triunfo dos Portugueses em França. Correio Português. Paris: ANPF, 
n.º 109 (1970).  

63
 Idem: Lettre de Marguerite d’Alès-Boscaud, avocat à la Cour représentant l’ANPF pour la 

Préfecture du Val d’Oise, Paris, 2 Septembre 1974.  
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trente, à l’époque des grands mouvements migratoires de la fin du XIXe siècle-début 

XXe siècle, composé par des émigrés économiques mais aussi par des exilés politiques 

monarchiques et républicains. Jusque dans les années trente, les associations 

portugaises ont pu développer librement leurs activités. La mise en place de l’Etat 

Nouveau portugais et sa consolidation politique au Brésil est facilitée par la présence 

au sein de la communauté d’une élite qui lui est favorable et qui garantit la 

propagande et le maintien de l’idéologie salazariste, malgré la présence et les activités 

de l’opposition. En France, la présence massive d’émigrés portugais ne se fait sentir 

qu’à partir des années soixante, même s’il existe déjà une petite communauté installée 

depuis la fin de la Première guerre mondiale. Jusqu’en 1960 voir jusqu’en Avril 1974, le 

contact entre l’élite et le reste de la communauté portugaise est nul. Le mouvement 

associatif portugais est peu développé en comparaison avec le mouvement associatif 

italien et espagnol qui, avant 1939, bénéficie d’une législation française plus favorable 

à la création d’associations et d’appuis aux deux communautés fortement influencées 

par les mouvements de l’opposition. Tout comme l’Etat portugais, le gouvernement de 

Mussolini tente de répondre à l’influence des antifascistes en région parisienne par 

l’organisation d’associations culturelles fascistes. Le mouvement associatif portugais 

ne se développe réellement qu’avec l’arrivée massive des portugais en France dans les 

années soixante, et sont bien souvent le fruit d’initiatives de quelques travailleurs. 

L’Association Nationale des Portugais en France est l’une des rares associations 

culturelles portugaises pro-dictatoriale. Au contraire des associations portugaises au 

Brésil et malgré la présence de l’élite portugaise, elle n’arrivera pas à s’imposer comme 

l’unique association représentative de la communauté. Son lien avec les autorités 

portugaises et les personnages influents de la communauté constitue le principal 

facteur que conduit l’association à sa perte. L’AOP aura bénéficié d’une plus grande 

popularité auprès des émigrés portugais en dépit de son engagement pour renverser 

le régime dictatorial, et maintient ses activités après Avril 1974, malgré ses difficultés 

financières du départ.  
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